
04. – 29. August 2025 Greifswald Summer  

 

 

 

    

Welcome  
to 
Greifswald 

 

 
 

LANGUAGE CLASSES & 

WORKSHOPS 

 

 
 

CULTURAL & SOCIAL 

EVENTS 

 

 
 

EXCURSIONS TO 

EXPERIENCE 

    

PROGRAMME 
   

 

 

 
 
Wir möchten Sie herzlich zur Sommerschule Greifswald Summer willkommen heißen! Wir freuen uns auf einen 
wunderbaren Sommer mit vielen Erfahrungen und Erlebnissen. Hier wird Ihnen die Möglichkeit geboten, in 
entspannter Umgebung Deutsch zu lernen und die Universität, die Stadt und Umgebung sowie das Land 
landschaftlich und kulturell aus ganz unterschiedlichen Blickwinkeln kennenzulernen. 
 
We welcome you to our summer school Greifswald Summer! We are looking forward to a wonderful summer, full 
of events and new experiences. We provide you with the opportunity to learn German in a relaxed atmosphere, to 
get to know the University, the town and its surroundings, as well as the country’s scenery and culture from various 
perspectives. 
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Woche 1 / Week 1 
 

 

Tag 
Day 

Zeit 
Time 

Ereignis 
Event 

Treffpunkt 
Meeting point 

Mo / Mon,  
04.08. 

08:30 - 09:30 
Willkommensveranstaltung 

Welcome session 
Ernst-Lohmeyer-Platz 3 

Hörsaal / Lecture Hall 2.33 

   09:30 - 13:00 
Sprachkurse 

Language classes 
Ernst-Lohmeyer-Platz 3 

   13:00 - 17:00 
Picknick & Stadtrundgang 

Picnic & City tour 
Wiesen am Tierpark 
Meadows by the zoo 

19:00 - 21:00 
Filmabend 
Movie Night  

Ernst-Lohmeyer-Platz 3 
Raum / room 1.06 

Di / Tue, 
05.08. 

08:30 - 13:00 
Sprachkurse 

Language classes 
Ernst-Lohmeyer-Platz 3 

14:00 - 15:30                                      Workshops Ernst-Lohmeyer-Platz 3 

 
16:00 - 18:00 

 

Sporttag 
Sport activities 

Hans-Fallada-Straße 1 

Mi / Wed, 
06.08. 

08:30 - 13:00 
Sprachkurse 

Language classes 
 Ernst-Lohmeyer-Platz 3 

14:05 - 19:30 
Ausflug nach Stralsund ins Ozeaneum 

Excursion to Stralsund to the Ozeaneum 

Hauptbahnhof 
Central station 

Do / Thu, 
07.08. 

08:30 - 13:00 
Sprachkurse 

Language classes 
Ernst-Lohmeyer-Platz 3 

14:00 - 15:30 Workshops Ernst-Lohmeyer-Platz 3 

18:30 - 22:00 International Dinner  
StraZe Café  

Stralsunder Straße 10 

Fr / Fri, 
08.08. 

08:30 - 13:00 
Sprachkurse 

Language classes 
Ernst-Lohmeyer-Platz 3  

15:00 - 18:00 
Strandausflug Eldena 
Beach day in Eldena 

Hauptbahnhof 
             Central station 

20:00 - 23:00 Pub Tour  
        Sparkasse am Markt 
     Sparkasse at Marketplace  

Sa / Sat, 
09.08. 

  FREI/ FREE  
So / Sun, 

10.08. 
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Woche 2 / Week 2 

Tag 
Day 

Zeit 
Time 

Ereignis 
Event 

Treffpunkt 
Meeting point 

Mo / Mon,  
11.08. 

08:30 - 13:00 
Sprachkurse 

Language classes 
Ernst-Lohmeyer-Platz 3 

14:50 - 19:00 
Segeln 
Sailing 

Fangenturm Hafenstraße 

Di / Tue, 
12.08. 

08:30 - 13:00 
Sprachkurse 

Language classes 
Ernst-Lohmeyer-Platz 3 

14:00 - 15:30 Workshops Ernst-Lohmeyer-Platz 3 

16:00 - 18:00 
Sporttag 

Sport activities 
Hans-Fallada-Straße 1 

Mi / Wed, 
13.08. 

08:30 - 13:00 
Sprachkurse 

Language classes 
Ernst-Lohmeyer-Platz 3 

13:50 - 19:30 Stand-up paddling in Lubmin  
Hauptbahnhof 

             Central station 

Do / Thu, 
14.08. 

08:30 - 13:00 
Sprachkurse 

Language classes 
Ernst-Lohmeyer-Platz 3 

14:00 - 15:30 Workshops Ernst-Lohmeyer-Platz 3 

19:50 - 22:00 
Nachtwächterführung 

Night watchman tour 
Rathaus am Markt 

City Hall at the Marketplace 

Fr / Fri, 
15.08. 

08:30 - 12:45 
Sprachkurse 

Language classes 
 Ernst-Lohmeyer-Platz 3 

13:05 - 20:00 
Wanderung auf Rügen 

Hike on Rügen Island 

Hauptbahnhof 
Central station 

Sa / Sat, 
16.08. 

  

FREI  
So / Sun, 

17.08. 
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Woche 3 / Week 3 

Tag 
Day 

Zeit 
Time 

Ereignis 
Event 

Treffpunkt 
Meeting point 

Mo / Mon,  
18.08. 

08:30 - 13:00  
Sprachkurse 

Language classes  
 Ernst-Lohmeyer-Platz 3  

14:50 - 19:00 
a) Kajaking / b) Kletterwald 

a) Kayaking / b) Climbing forest 
a) Fangenturm Hafenstraße 

b) Wolgaster Str. 62 

19:00 - 21:00 
Filmabend 
Movie night 

Ernst-Lohmeyer-Platz 3 
Raum / room 1.06 

Di / Tue, 
19.08. 

08:30 - 13:00 
Sprachkurse 

Language classes 
Ernst-Lohmeyer-Platz 3  

14:00 - 15:30 Workshops Ernst-Lohmeyer-Platz 3 

16:00 - 18:00 
Sporttag 

Sport activities 
Hans-Fallada-Straße 1  

Mi / Wed, 
20.08. 

07:10 - 19:30 
Tagesausflug nach Hiddensee 

Day trip to Hiddensee 
Hauptbahnhof 
Central station 

10:00 - 16:00 
Alternative: Selbststudium im PC-Pool 

Alternative: Self-study at the PC pool 
Ernst-Lohmeyer-Platz 3 

Raum / Room 1.12 

Do / Thu, 
21.08. 

08:30 - 13:00 
Sprachkurse 

Language classes 
Ernst-Lohmeyer-Platz 3 

14:00 - 15:30 Workshops Ernst-Lohmeyer-Platz 3 

19:00 - 21:00 
Drinks am Hafen 

Drinks at the habour 
Salinenstraße  

Fr / Fri, 
22.08. 

08:30 - 13:00 
Sprachkurse 

Language classes 
Ernst-Lohmeyer-Platz 3 

16:20 - 19:00 
Besuch im Tierpark & Picknick 

Zoo visit & Picnic 
Credener Anlagen 

Sa / Sat, 
23.08. 

  

FREI 

  

So / Sun, 
24.08.     
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Woche 4 / Week 4 

Tag 
Day 

Zeit 
Time 

Ereignis 
Event 

Treffpunkt 
Meeting point 

Mo / Mon,  
25.08. 

08:30 - 13:00 
Sprachkurse 

Language classes 
Ernst-Lohmeyer-Platz 3 

14:50 - 19:00 
b) Kajaking / a) Kletterwald  

b) Kayaking / a) Climbing forest 
b) Fangenturm Hafenstraße/ 

a) Wolgaster Str. 62 

Di / Tue,  
26.08. 

08:30 - 13:00 
Sprachkurse 

Language classes 
Ernst-Lohmeyer-Platz 3 

14:00 - 15:30 Workshops  Ernst-Lohmeyer-Platz 3 

16:00 - 18:00 
Sporttag 

Sport activities 
Hans-Fallada-Straße 1 

Mi / Wed, 
27.08. 

08:30 - 13:00 
Sprachkurse 

Language classes 
 Ernst-Lohmeyer-Platz 3 

13:00 - 17:00 Study together  Ernst-Lohmeyer-Platz 3 

Do / Thu, 
28.08. 

08:30 - 13:00 
Sprachtest 

Language test  
 Ernst-Lohmeyer-Platz 3 

14:00 - 15:30 Workshops Ernst-Lohmeyer-Platz 3 

18:50 - 21:00 
Gruselführung mit der Kustodie 

Spooky tour with the Custody 
Rubenow Denkmal 

Fr / Fri, 
29.08. 

10:00 - 13:00 
Sprachkurse 

Language classes 
 Ernst-Lohmeyer-Platz 3 

19:00 - 23:00 
Abschiedsparty 

Farewell party 
StraZe 

Stralsunder Straße 10 

Sa / Sat, 
30.08.   

  
Abreisetage 

Days of departure 

  

So / Sun, 
31.08.   
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Nützliche Informationen A-Z 
Useful Information A-Z 
 
Ankunft / Arrival 

Wenn Sie ein Wohnheimzimmer reserviert haben, werden wir Sie am 
Greifswalder Hauptbahnhof abholen und zu Ihrem Wohnheimzimmer 
begleiten. Teilen Sie uns hierfür bitte Ihre gewählte Verbindung und 
Ankunftszeit fünf Tage im Voraus mit, damit wir Sie pünktlich in Empfang 
nehmen können.   

If you have booked accommodation with us, we will collect you from the 
central train station in Greifswald and take you to your accommodation in a 
hall of residence. Therefore, please let us know your travel details and time 
of arrival five days in advance so we can collect you on time. 

 
Einkaufen / Shopping  

Die Geschäfte in der Innenstadt sind für gewöhnlich von 9/10 Uhr bis 18/19 
Uhr geöffnet. Bäckereien öffnen für gewöhnlich 6/7 Uhr. Die meisten 
Supermärkte sind 8-20 Uhr geöffnet. Am nächsten zu den Klassenräumen 
befinden sich die Supermärkte EDEKA und ALDI in der Bahnhofstraße. In 
der Nähe des Wohnheimes gibt es die Supermärkte ALDI, Rewe, Penny und 
den Damaskus Markt. Außerdem gibt es den Drogeriemarkt Rossmann und 
eine Apotheke im Schönwalde-Center. An Sonntagen sind Supermärkte, 
Geschäfte und Behörden geschlossen, planen Sie also im Voraus. 

Haben Sie keine Einkaufstasche zum Transportieren Ihrer Einkäufe dabei, 
können Sie in den Geschäften Einkaufstaschen kaufen. Es empfiehlt sich, 
eine oder zwei wiederverwendbare Taschen zu kaufen und diese zu Ihrem 
nächsten Einkauf einfach mitzunehmen. 

In allen Geschäften können Sie mit Bargeld zahlen. Je kleiner ein Geschäft 
ist, desto kleiner sollten auch die Scheine sein, mit denen Sie bezahlen. Die 
meisten Geschäfte akzeptieren zudem die Zahlung mit EC-Karten und 
Kreditkarte. 

Getränke werden in Deutschland in Plastik-, Glasflaschen oder Dosen 
verkauft. Bei den Flaschen wird zwischen Einweg- und Mehrwegflaschen 
unterschieden. Mehrwegflaschen sind umweltfreundlicher, da sie wieder 
verwendet werden. Für alle Dosen, Flaschen und Kästen müssen Sie Pfand 
bezahlen (Einwegflaschen und -dosen: 0,25 € pro Flasche/Dose; 
Mehrwegflaschen 0,08-0,15 €/Flasche). Bringen Sie sie leer zurück, erhalten 
Sie den Pfand zurück. Supermärkte haben dafür separate 
Rücknahmeautomaten oder einen separaten Rücknahmeschalter. 

Flaschen, für die Sie kein Pfand bezahlt haben (Wein, Sekt und 
Spirituosen) entsorgen Sie bitte in die dafür vorgesehenen Altglascontainer. 
 
 
 

 
Usedom, Deutschlands 
sonnenreichste Insel / 
Usedom, Germany’s 

sunniest island 
 

 
 

 
 

 

Wie komme ich dahin? 
 
Man kann nach Usedom mit dem Zug 
fahren (Fahrplan: https://www.bahn.de/) 
 
How to get there? 
 
 It is possible to travel to Usedom with 
the train (Train schedules: 
https://www.bahn.de/) 
 
Mögliche Aktivitäten: 
 

 Strandwanderung von Ahlbeck 
nach Bansin 

 Beachvolleyball 

 Tauchgondel in Zinnowitz  

 Besuch im Seebad Heringsdorf 

 Abenteuer im Kletterwald 
 
Possible Activities: 
 

 stroll along the beach from Ahlbeck 
to Bansin 

 Beachvolleyball 

 Diving gondola in Zinnowitz 

 a visit of the Seaside Resort of 
Heringsdorf 

 tree-top adventure in the climbing 
forest 
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Markt: In Greifswald ist der Markt dienstags, donnerstags und freitags 8:00-
17:00 Uhr und samstags 8:00-13:00 Uhr geöffnet. Händler aus dem Umland 
bieten ihre Waren (frisches Obst und Gemüse, Fleisch, Käse und andere 
Lebensmittel, Kleidung) auf dem Marktplatz gegen Barzahlung an. 
 
Shops in the town centre are usually open between 9/10 a.m. and 6/7 p.m. 
Bakeries usually open around 6/7 a.m. Most supermarkets open at 8 a.m. 
and close at 8 p.m. The nearest supermarkets to the class rooms are EDEKA 
and ALDI in the Bahnhofstraße. The supermarkets ALDI, Rewe, Penny and 
Damaskus Market are close to the dormitory. There is also a Rossmann 
drugstore and a pharmacy in the Schönwalde-Center. Supermarkets, shops 
and authorities are closed on Sundays, so you will need to plan ahead. 

If you do not have a shopping bag to carry your purchases, you can buy 
shopping bags in the shops. It is advisable to buy one or two reusable ones 
and simply take them with you on your next shopping trip. 

You can pay with cash in all shops. The smaller the shop, the smaller the 
notes you pay with should be. Most shops also accept payment with EC and 
credit card.  

Drinks in Germany are sold in plastic, glass bottles or cans. A distinction is 
made between disposable and reusable bottles. Reusable bottles are more 
environmentally friendly because they are reused. You have to pay a deposit 
for all cans, bottles and crates (one-way bottles and cans: €0.25 per 
bottle/can; returnable bottles €0.08-0.15/bottle). If you return them empty, 
you will get the deposit back. Supermarkets have separate return machines 
or a separate return counter for this purpose. 
Please dispose of bottles for which you have not paid a deposit (wine, 
sparkling wine and spirits) in the waste glass containers provided.  

Market: In Greifswald, the Market is open on Tuesdays, Thursdays and 
Fridays 8:00 a.m. to 5:00 p.m. and on Sundays 8:00 a.m. to 1:00 p.m. 
Traders from the surrounding area offer their goods (fresh fruit and 
vegetables, meat, cheese and other foodstuffs, clothing) on the market 
square for cash payment. 

 

Mittagspausen / Lunch breaks 

In der Innenstadt gibt es viele kleine Lokale, die sich zum Mittagessen 
eignen. Nahe der Kursräume befinden sich z.B.: 

There are lots of small eateries around town where you can have lunch. For 
example, you will find the following not far from your course rooms: 

 Cafeteria „ins grüne“ – Ernst-Lohmeyer-Platz 5 
 Café „mal anders“ – Rotgerberstraße 5 
 1001 Nacht – Lange Straße 18 
 s*bar – Markt 26 

 

 
Rügen, die größte Insel 

Deutschlands / 
Rügen, Germany’s 

biggest island 
 

 
 

 
 

 

 
Wie komme ich dahin? 
 
Man kann nach Rügen mit dem Zug 
fahren (Fahrplan: https://www.bahn.de/) 
 
How to get there? 
 
 It is possible to travel to Rügen with the 
train (Train schedules: 
https://www.bahn.de/) 
 
Mögliche Aktivitäten 
 

 Wanderung zu den berühmten 
Kreidefelsen 

 Tour durch Binz 

 Besuch des Baumwipfelpfads 
 
Possible Activities  
 

 walk to the famous chalk cliffs of 
Rügen 

 tour through Binz 

 visit of the treetop path 

7 
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Mülltrennung / Waste Separation 

In Deutschland muss jeder seinen Hausmüll getrennt sammeln und in 
verschiedene Mülltonnen entsorgen.  
 
Gelbe Tonne für Kunstoff, Weißblech und Aluminium 

 Plastikfolien, -tragetaschen, -flaschen, -becher (z.B. 
Joghurtbecher) 

 Schaumstoffe 
 Getränke- und Milchkartons 
 Vakuumverpackungen 
 Konservendosen, Tuben 
 Aluminiumfolie, -schalen,-verpackungen 

Leere Verpackungen müssen nicht gespült werden, sollten aber 
vollständig leer sein. Verpackungen, die stark mit Essenresten 
verschmutzt sind, sollten über die Restmülltonne entsorgt werden. 
 
Blaue Tonne für Papier und Pappe 

 Zeitungen und Zeitschriften 
 Kataloge und Broschüren 
 Briefe, Schreibpapier, Geschenkpapier 
 Papiertüten 
 Pappkartons (platzsparend gefaltet oder in kleinen Stücken) 

Fax- und Thermodruckerpapier (z.B. Kassenbons oder Fahrkarten aus 
dem Automaten), verschmutzte Papiere wie gebrauchte Taschentücher 
oder mit Essensresten verschmiertes Papier sind in die Restmülltonne zu 
geben. 
 
Altglas 

In die Altglascontainer entsorgen Sie die Glasflaschen, für die Sie keinen 
Pfand bezahlt haben. Zusätzlich müssen Sie nach der Glasfarbe trennen 
(weiß, grün, braun). 
 
Schwarze Tonne für den Restmüll 

 Bioabfall (Obst-, Gemüse, Essensreste) 
 verschmutzte Papiere und Verpackungen 
 Hygieneartikel und Windeln 
 Stifte 
 Asche und Zigarettenkippen 

 

 

 
Berlin, Deutschlands 

Hauptstadt / 
Berlin, Germany’s capital 

city  
 

 

 
Wie komme ich dahin? 
 
Man kann nach Berlin mit dem Zug 
fahren (Fahrplan: https://www.bahn.de/) 
oder mit Flixbus. 
 
How to get there? 
 
 It is possible to travel to Berlin with the 
train (Train schedules: 
https://www.bahn.de/) or with Flixbus. 
 
Mögliche Aktivitäten 
 

 Museumsinsel 

 Sonntags Flohmarkt im 
Mauerpark  

 Brandenburger Tor 

 Berliner Dom 

 Holzmarkt 
 
 

Possible Activities 
 

 Museumsinsel  

 Sunday’s Flea Market in 
Mauerpark 

 Brandenburg Gate 

 Berlin’s Cathedral  

 Holzmarkt 
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In Germany, household waste must be sorted and disposed of separately.  

Yellow bin for plastic, tinplate and aluminium 

 Plastic foils, carrier bags, bottles, cups (e.g. yoghurt pots) 

 Foams 

 Beverage and milk cartons 

 Vacuum packaging 

 Tins, tubes 

 Aluminium foil, trays, packaging 

Empty packaging does not need to be rinsed, but should be completely empty. Packaging that is heavily soiled 
with food residues should be disposed of in the residual waste bin. 
 
Blue bin for paper and cardboard 

 Newspapers and magazines 

 Catalogues and brochures 

 Letters, writing paper, wrapping paper 

 Paper bags 

 Cardboard boxes (folded to save space or in small pieces) 

Fax and thermal printer paper (e.g. receipts or tickets from vending machines), soiled paper such as used 
handkerchiefs or paper smeared with food remains should be put in the residual waste bin. 
 
Used glass 

Dispose of glass bottles for which you have not paid a deposit in the bottle bank. In addition, you must separate 
according to the colour of the glass (white, green, brown). 
 
Black bin for residual waste 

 Organic waste (fruit, vegetables, food leftovers) 

 soiled paper and packaging 

 Hygiene articles and nappies 

 Pens 

 Ash and cigarette butts 

 
Notfallkontakte / Emergency contacts 

Im Falle eines kleinen Notfalls (z.B. Sie haben sich in der Stadt verlaufen, Sie haben Ihr Telefon verloren) 
informieren Sie uns bitte via +49 151 - 511 905 66. 

Im Falle eines ernsthaften Notfalls (z.B. Verletzung, Überfall, Unfall) kontaktieren Sie bitte sofort eine der folgenden 
Institutionen und benachrichtigen uns danach, sobald Sie können (wir werden Ihnen helfen, alles zu regeln): 

In case of a minor emergency (e.g., you get lost in town, lose your phone), please call us on +49 151 - 511 905 66. 
In serious emergencies (e.g., injury, robbery, accident), please contact the following institutions directly and contact 
us afterwards as soon as possible (we will help you to deal with the authorities): 

 Polizei / Police: 110 
 Rettungsdienst / Ambulance and Fire service: 112  

9 
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Nützliche Links / Useful links 

 Busfahrpläne / Bus schedules:  https://www.sw-greifswald.de/verkehrsbetrieb#c2162  
 Lagepläne / Maps:  www.uni-greifswald.de/lageplaene 
 Stadt / Town:   www.greifswald.de 
 Universität / University:  www.uni-greifswald.de  
 Züge / Trains:   www.bahn.de 

 
Öffentliche Verkehrsmittel / Public transport 

Für gewöhnlich sind alle Orte und Lokalitäten (Kursräume, Restaurants etc.) gut zu Fuß zu erreichen. Falls Sie 
doch einmal etwas weiter fahren müssen: 

o Bus: 2,30 €, 1,60€ mit der App  
https://www.sw-greifswald.de/Leistung/OEPNV/Tickets/Handyticket 

o Taxis befinden sich am Marktplatz oder am Hauptbahnhof, Fahrten können auch über die Friedrich HGW 
App gebucht werden 

o Der Hauptbahnhof grenzt an das Stadtzentrum und ist zu Fuß zu erreichen. 
o Das beliebteste Fortbewegungsmittel hier ist das Fahrrad. Kommen Sie gerne auf uns zu oder nutzen Sie 

eine der Fahrradverleihmöglichkeiten:  
o Radladen am Rosengarten, Rudolf-Petershagen-Allee 22A,  

https://radladen-greifswald.de/fahrradverleih-greifswald/  
Preise: 10,00 € / Tag; jeder weitere Tag: 9,50 € 

o Usedomrad, https://usedomrad.de/  
Preise: 1 h: 4,00 €; 2 h: 6,00 €; 1 Tag: 12,00 €; 
ab 3 Tage: 10,00 € / Tag; ab 6 Tage: 9,00 € / Tag 

o Zug: Es gibt ein 58€ monatliches Deutschland-Ticket. Das Ticket gilt deutschlandweit in allen 
Verkehrsmitteln des öffentlichen Nahverkehrs (nicht im ICE) 
(https://www.bahn.de/angebot/regio/deutschland-ticket) 

o Das Ticket kann mit der App ,,HVV switch‘‘ über verschiedene Zahlungsmethoden wie Paypal 
oder SEPA Lastschrift erworben werden. 

 
Generally, all locations (classes, lunch etc.) are within walking distance. If you are going any further:  

o Bus: € 2.30 single trip, € 1,60 with the app  
(https://www.sw-greifswald.de/Leistung/OEPNV/Tickets/Handyticket)  

o Taxis can be found at the market square and the train station, you can also book a ride with the Friedrich 
HGW App 

o The central train station is not far from the town centre and within walking distance. 
o Bicycles are the most popular means of transport in Greifswald. Just ask us where to get one or use one 

of the following bike rental services: 
o Radladen am Rosengarten, Rudolf-Petershagen-Allee 22A  

https://radladen-greifswald.de/fahrradverleih-greifswald/  
Fares: € 10,00 / day; every additional day: € 9,50 

o Usedomrad, https://usedomrad.de/  
Fares: 1 h: € 4,00; 2 h: € 6,00; 1 day: € 12,00; 
3 days: € 10,00 / day; 6 days: € 9,00 / day 

o Train: There is a €58 monthly Germany-Ticket. The ticket is valid throughout Germany in all means of 
public transport (not ICE) (https://www.bahn.de/angebot/regio/deutschland-ticket) 

o The ticket can be purchased with the ap: ‘’HVV switch'' via various payment methods such as 
Paypal or SEPA direct debit. 
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Räume der Kurse / Location of language classes  

Die Willkommensveranstaltung am Montag, dem 04. August, wird im Hörsaal 2.33 im Ernst-Lohmeyer-Platz 3 
stattfinden. Die Sprachkurse werden im selben Gebäude in den Seminarräumen in der 1. Etage stattfinden.  
 
The welcome event on Monday, 4 August, will take place in lecture hall 2.33 at Ernst-Lohmeyer-Platz 3. The 
language courses will take place in the same building in the seminar rooms on the 1st floor.  

 

SIM Karte / SIM card 

Wenn Sie innerhalb Deutschlands günstig telefonieren und mobile Daten nutzen möchten, empfehlen wir Ihnen 
den Kauf einer Prepaid-SIM Karte oder einer eSIM da feste Verträge oft eine Mindestlaufzeit von 2 Jahren haben.  

Prepaid-SIM Karte: Diese kann man zum Beispiel im Supermarkt ALDI kaufen. Zum Aktivieren der SIM müssen 
Sie sich ausweisen. Dies kann online per Video passieren oder in einer Postfiliale per Postident. Ihr Anbieter wird 
Ihnen mitteilen, welche Art von Ausweis benötigt wird. 

eSIM: Mit den meisten neueren Telefonen haben Sie die Möglichkeit eine eSIM zu nutzen und somit zwischen 
Ihrem regulären Mobilfunktarif und dem in Deutschland genutzten Tarif zu wechseln. Die eSIM kann einfach 
aktiviert z. B. über eine App oder einen QR-Code aktiviert werden. Wenn Sie sie vor Ihrer Abreise aktivieren, 
können Sie sie direkt nach Ihrer Ankunft in Deutschland nutzen. Viele eSIM-Anbieter haben spezielle Angebote für 
Studierende im Ausland. Bevor Sie einen eSIM-Datentarif kaufen, vergewissern Sie sich bitte, dass sowohl Ihr 
Handy als auch der von Ihnen gewählte Anbieter die Nutzung von eSIM in Deutschland unterstützen.  
 
If you want to make cheap calls and use mobile data within Germany, we recommend buying a prepaid SIM card 
or an eSIM as fixed contracts often have a minimum term of 2 years.  

Prepaid SIM card: You can buy these at ALDI supermarkets, for example. To activate the SIM, you must prove 
your identity. This can be done online via video or at a post office using Postident. Your provider will tell you which 
type of ID is required. 

eSIM: With most newer phones, you have the option of using an eSIM and thus switching between your regular 
mobile phone tariff and the tariff used in Germany. The eSIM can be activated easily, e.g. via an app or a QR code. 
If you activate it before you leave, you can use it as soon as you arrive in Germany. Many eSIM providers have 
special offers for students abroad. Before you buy an eSIM data plan, please make sure that both your mobile 
phone and the provider you have chosen support the use of eSIM in Germany. 

 
Wetter und Kleidung / Weather and clothing 

Im August ist das Wetter in Greifswald für gewöhnlich ziemlich warm (20-35°C), kann allerdings von plötzlichen 
Regenfällen begleitet werden und es kühlt abends ab. Deshalb raten wir allen, sowohl Sommerkleidung, warme 
Kleidung, als auch wind- und wasserabweisende Kleidung mitzubringen. Ebenfalls sollten Sie Ihre Badesachen 
und bequeme Schuhe für längere Spaziergänge nicht vergessen. 
 
In august, the weather in Greifswald is generally quite warm (20-35°C) but can be accompanied by sudden rainfall 
and the weather cools down in the evening. We therefore advise all participants to bring summer clothes, warm 
clothes, as well as waterproof clothes that are suited for the occasional rain and wind. Also, please bring beachwear 
and comfortable shoes that are appropriate for long walks. 
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W-LAN / WIFI 

In allen Universitätsgebäuden steht Ihnen freies W-LAN unter „UniHGW offen“ zur Verfügung. Außerhalb der 
Universität können Sie u.a. auf dem Markplatz oder am Hafen das W-LAN nutzen. In den Wohnheimzimmern gibt 
es kein W-LAN, also benötigen Sie ein LAN-Kabel. Ihre Zugangsdaten erhalten Sie bei der Anreise. 
 
On university premises you have access to free WIFI via “UniHGW offen”. Free WIFI is also available outside of 
university e.g., on market square or at the harbour. Unfortunately, there is no WIFI at the halls of residence, so you 
will need a LAN. You will receive your personal login details on arrival.  

 
Zu guter Letzt: Auf dem neusten Stand? / 
Last but not least: Up to date? 

Damit Sie immer auf dem neusten Stand sind, empfehlen wir Ihnen unserer WhatsApp-Gruppe beizutreten. Den 
Link dazu bekommen Sie zeitnah zugeschickt. Wir posten regelmäßig Informationen über Programmänderungen, 
erinnern Sie an Veranstaltungen etc. Hier können Sie sich auch mit den anderen Teilnehmenden austauschen und 
Ihre Eindrücke teilen. 

Wenn Sie darüber hinaus interessiert sind, was sich Internationales an der Uni Greifswald so tut, dann folgen Sie 
uns doch einfach auf unserer Instagram Seite „Greifswald International“. 
 
In order to keep up-to-date about Greifswald Summer at all times, we recommend you join our WhatsApp group. 
You will receive the link shortly. This is where we post the latest information about changes to the programme, 
remind you of events etc. This is also a space for you to connect with the other participants and to share your 
experiences. 

Furthermore, if you are interested in all things international going on at the University of Greifswald please follow 
our Instagram page „Greifswald International“. 
 
                     

                               WhatsApp group:                                                         Instagram: 
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